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TermCraft
Συνενώνοντας ΄Εγκυρη Ορολογική Γνώση με τα Μεγάλα Γλωσσικά
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LLMs και Εξειδικευμένη Ορολογία

Η Εξέλιξη των LLMs
Σημαντική βελτίωση στην επεξεργασία κειμένου

Εντυπωσιακές δυνατότητες στην αυτόματη μετάφραση

γενικότερα

Αλλά. . . Υπάρχει Πρόβλημα
Η απόδοση σε εξειδικευμένους τομείς έχει περιθώρια βελτιώσης

Η ορολογική γνώση μπορεί να είναι ελλιπής
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Η Λύση: TermCraft

Υπολογιστικό Σύστημα Ορολογικής Μετάφρασης

Σκοπός η βελτίωση τψν δυνατοτήτων των LLMs
Συνδυάζει έγκυρη ορολογική γνώση με Τεχνητή Νοημοσύνη

Τρία Αλληλένδετα Μέρη:
1 Σύστημα Συλλογής Δεδομένων (Scraper)
2 Context-Aware RAG Μηχανισμός
3 Μηχανή Μετάφρασης και Διαλόγου
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Μέρος 1: Scraper και Σύστημα Συλλογής
Αυτόματη Συλλογή Εξειδικευμένων Κειμένων

Ειδικά σχεδιασμένος web scraper
Στόχος: Ιστότοπος της ΕΛΕΤΟ (Ελληνικός Οργανισμός
Τυποποίησης)
Συλλογή επίσημων ορολογικών εγγράφων

Τι Συλλέγει:
Τεχνικά λεξικά και γλωσσάρια

Πρότυπα και προδιαγραφές

Επίσημη τεχνική ορολογία

Πολυγλωσσικούς όρους (Ελληνικά-Αγγλικά)

Αποτέλεσμα: Μεγάλη βάση έγκυρων και επίσημων ορολογικών
δεδομένων
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Custom Λεξικά: Ο Χρήστης Αποφασίζει

Ανέβασμα Γλωσσαρίων και Λεξικών ορολογία;ς
Οι χρήστες μπορούν να ανεβάσουν δικά τους λεξικά (JSON
format)
Ευέλικτη δομή: source term, target term, context, domain
Αυτόματη ενσωμάτωση στο σύστημα

Παράδειγμα JSON:
source term: “onset”
target term: “έμβαση”
context: “Syllable onset”
domain: “phonology”
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Προτεραιότητα στα κάστομ Λεξικών

Το RAG Κοιτάει ΠΡΩΤΑ τα Κάστομ Λεξικά

Ιεραρχία Προτεραιότητας:
1 ΠΡΩΤΑ: Custom γλωσσάρια χρήστη (ΑΠΟΛΥΤΗ
ΠΡΟΤΕΡΑΙΟΤΗΤΑ)

2 ΜΕΤΑ: Επίσημες πηγές ΕΛΕΤΟ
3 ΤΕΛΟΣ: Γενική γνώση LLM

Γιατί είναι σημαντικό:
Ο χρήστης ελέγχει την ορολογία

Προσαρμογή σε συγκεκριμένα projects
Συνέπεια σε εξειδικευμένους τομείς

Ευελιξία: διαφορετικοί χρήστες, διαφορετικές ανάγκες
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Μέρος 2: RAG Μηχανισμός (Επισκόπηση)
Retrieval-Augmented Generation

Τι είναι το RAG;
Τεχνική που συνδυάζει ανάκληση (retrieval) και παραγωγή
(generation)
Ανακτά σχετικές πληροφορίες από βάση δεδομένων

Χρησιμοποιεί τις πληροφορίες για να βελτιώσει την απάντηση του

LLM

Στο TermCraft:
Context-aware (συγκειμενικά ευαίσθητος)
Κατανοεί το πλαίσιο της μετάφρασης

Επιλέγει τους πιο σχετικούς ορολογικούς όρους

Δίνει προτεραιότητα στα κάστομ λεξικά
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Μέρος 2: RAG — Τεχνικές Λεπτομέρειες

Πώς Λειτουργεί;

Βήμα 1: Embeddings (Λεξικές Ενσωματώσεις)
Μετατροπή του κειμένου σε διανυσματική μορφή

΄Οροι με παρόμοιο νόημα έχουν παρόμοια διανύσματα

Βήμα 2: FAISS Index (Δομημένη Βάση)
Οργανώνει τα embeddings
Επιτρέπει γρήγορη σημασιολογική αναζήτηση

Βρίσκει τους πιο σχετικούς όρους με ταχύτητα

Αποτέλεσμα: Ταχεία ανάκτηση ορολογίας βάσει νοήματος
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Μέρος 3: Μηχανή Μετάφρασης

Ακριβής και Ορολογικά πιο Ενημερωμένη Μετάφραση

Χρησιμοποιεί RAG για να ανακτήσει τη σχετική ορολογία αν
υπάρχει

Παρέχει το πλαίσιο στο LLM
Εξασφαλίζει συνέπεια με επίσημες πηγές

Πλεονεκτήματα:
Ορολογική ενημερότητα

Παραπομπές σε πηγές (traceability)
Υποστήριξη εξειδικευμένων τομέων

Συνέπεια σε τεχνικούς όρους
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Μέρος 3: Δυνατότητα Διαλόγου με το σύστημα

Συνομιλία για Ορολογικά Θέματα

ορολογικός σύμβουλος

Οι χρήστες μπορούν να ρωτήσουν για όρους

Παρέχει επεξηγήσεις και πλαίσιο
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Πώς Συνδέονται τα Τρία Μέρη

Ολοκληρωμένη Αρχιτεκτονική

1. Data Collection Pipeline:
Scraper → Raw Documents + Κάστομ Λεξικά Χρήστη

2. Processing Pipeline:
Documents → Text Extraction → Chunking
Chunks → Embeddings → FAISS Index

3. Inference Pipeline:
User Query → RAG Retrieval (Κάστομ Λεξικά ΠΡΩΤΑ)
Context + Query → LLM → Response

Κρίσιμο Σημείο: Η ορολογική γνώση είναι ενσωματωμένη σε κάθε
στάδιο
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Πρακτικά Παραδείγματα

Η Διαφορά της Ορολογίας

Σενάριο 1: Φωνητική Ορολογία
Χωρίς TermCraft: “intensional definition” → “εννοιολογικός
ορισμός”
Με TermCraft: “intensional definition” → “εντατικός ορισμός”
[ΠΗΓΗ: Λεξικό Λογικής Παπανούτσου]

Σενάριο 2: Γλωσσολογική Ορολογία με Κάστομ Λεξικό
Χωρίς TermCraft: “coda” → “κώδας” (λάθος!)
Με TermCraft + Κάστομ: “coda” → “έξοδος συλλαβής” [Κάστομ
Φωνολογικό Λεξικό]
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Συμπέρασμα

TermCraft: συνένωση δύο κόσμων

LLMs: Γλωσσική ευφυΐα και ευελιξία
Ορολογία: Ακρίβεια και έγκυρη γνώση
Custom Λεξικά: ΄Ελεγχος και προσαρμογή από τον χρήστη

Σκοπός:
Πιο ακριβής εξειδικευμένη μετάφραση

Διαδραστική ορολογική υποστήριξη

Περισσότερος έλεγχος από τον χρήστη
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